
NL  Handleiding: WoodWick Geurkaars Medium Matcha Zest

Producttitel

WoodWick Geurkaars Medium Matcha Zest

Inhoud van het product

• 1x WoodWick Geurkaars Medium Matcha Zest (glazen potje)

• Lont: Hout

• Materiaal: Hout (lont), glas (potje)

Gebruiksinstructies

• Gebruik: Geurkaars voor sfeerverlichting en geurverspreiding in woon-, werk- en slaapkamers

• Eerste gebruik: Brand de kaars minimaal 2 uur om een gelijkmatige smeltvijver te vormen

• Lontlengte: Houd de houten lont voor elk gebruik op ca. 5 mm voor een optimale vlam

• Brandtijd per sessie: Brand de kaars nooit langer dan 4 uur achter elkaar

• Veiligheid: Laat de kaars nooit zonder toezicht branden; houd uit de buurt van kinderen, huisdieren,

brandbare materialen en tocht

• Plaatsing: Zet de kaars op een stabiele, hittebestendige ondergrond

• Bewaar de kaars op een koele, droge plaats uit direct zonlicht

• Doof de vlam als er nog ca. 1 cm was over is in het potje

Onderhouds- en reinigingsinstructies

• Reinigen: Veeg de houder af met een droge of licht vochtige doek. Gebruik geen schurende middelen of

oplosmiddelen op het hout.

• Bescherming: Behandel het hout regelmatig met een geschikt houtbeschermingsmiddel of bijenwas om

uitdrogen en vervorming te voorkomen.

• Kaarsvezels: Knip de lont vóór elk gebruik bij tot circa 5 mm voor een gelijkmatige verbranding en minder

roet.

• Opslag: Bewaar de kaars op een koele, droge plaats uit direct zonlicht om verkleuringen van het hout en

het smelten van de was te voorkomen.

• Watercontact: Stel het hout niet bloot aan langdurig vocht of water om zwellen of schimmel te voorkomen.

Veiligheidsinstructies

• Brandgevaar: Laat een brandende kaars nooit onbeheerd achter. Blus de vlam altijd voordat u de ruimte

verlaat.

• Houd de kaars uit de buurt van brandbare materialen zoals gordijnen, papier en textiel.

• Plaats de kaars op een stabiele, hittebestendige ondergrond en vermijd tocht.

• Verbrandingsgevaar: Het hout en de omgeving van de kaars kunnen heet worden tijdens gebruik. Raak de

kaars niet aan terwijl deze brandt.

• Laat de kaars niet langer dan 4 uur achter elkaar branden.

• Houd de vlam uit de buurt van kinderen en huisdieren.

• Gebruik de kaars in een goed geventileerde ruimte om rook en geuraccumulatie te vermijden.



Leeftijdsrestricties

Niet geschikt voor kinderen onder de 14 jaar. Dit product maakt gebruik van open vuur en is alleen bedoeld

voor gebruik door volwassenen of jongeren onder direct toezicht van een volwassene.

Instructies voor verwijdering

• Hout: Gooi het houten gedeelte bij het houtafval of restafval, of geef het af aan de milieustraat.

• Was: Resterende kaarswas kan bij het restafval worden afgevoerd. Gooi was niet in het riool.

• Lont: Gooi de lont bij het restafval.

• Verpakking: Voer de verpakking af volgens de lokale richtlijnen voor papier, karton of plastic recycling.

Waarschuwingen

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

P210: Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere

ontstekingsbronnen. Niet roken.

P220: Van kleding en andere brandbare materialen verwijderd houden.

P271: Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken.

Gevaarinformatie

H228: Ontvlambare vaste stof.

-: Fysiek gevaar: Het hout en de kaarswas zijn brandbare materialen. Gebruik de kaars uitsluitend op

een veilige, stabiele ondergrond en houd open vuur te allen tijde onder toezicht.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor

meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u het

product heeft aangeschaft.



EN  User Manual: WoodWick Scented Candle Medium Matcha

Zest

Product Title

WoodWick Scented Candle Medium Matcha Zest

Contents of the Product

• 1x WoodWick Scented Candle Medium Matcha Zest (glass jar)

• Wick: Wood

• Material: Wood (wick), glass (jar)

User Instructions

• Use: Scented candle for ambiance and fragrance diffusion in living rooms, offices and bedrooms

• First use: Burn the candle for at least 2 hours to create an even wax pool

• Wick length: Trim the wooden wick to approx. 5 mm before each use for an optimal flame

• Burn time per session: Do not burn the candle for more than 4 hours at a time

• Safety: Never leave the burning candle unattended; keep away from children, pets, flammable materials

and drafts

• Placement: Place the candle on a stable, heat-resistant surface

• Store in a cool, dry place away from direct sunlight

• Extinguish the flame when approximately 1 cm of wax remains in the jar

Maintenance and Cleaning Instructions

• Cleaning: Wipe the holder with a dry or slightly damp cloth. Do not use abrasive cleaners or solvents on the

wood.

• Protection: Regularly treat the wood with a suitable wood protector or beeswax to prevent drying out and

warping.

• Wick care: Trim the wick to approximately 5 mm before each use for an even burn and less soot.

• Storage: Store the candle in a cool, dry place out of direct sunlight to prevent discolouration of the wood

and melting of the wax.

• Water exposure: Do not expose the wood to prolonged moisture or water to prevent swelling or mould.

Safety Instructions

• Fire hazard: Never leave a burning candle unattended. Always extinguish the flame before leaving the

room.

• Keep the candle away from flammable materials such as curtains, paper and textiles.

• Place the candle on a stable, heat-resistant surface and avoid draughts.

• Burn risk: The wood and surroundings of the candle can become hot during use. Do not touch the candle

while it is burning.

• Do not burn the candle for more than 4 consecutive hours.



• Keep the flame away from children and pets.

• Use the candle in a well-ventilated area to avoid smoke and scent accumulation.

Age Restrictions

Not suitable for children under 14 years of age. This product involves an open flame and is intended for use

by adults or young people under the direct supervision of an adult only.

Disposal Instructions

• Wood: Dispose of the wooden part with wood waste or general waste, or take it to a recycling centre.

• Wax: Residual candle wax can be disposed of with general household waste. Do not pour wax down the

drain.

• Wick: Dispose of the wick with general waste.

• Packaging: Dispose of packaging according to local guidelines for paper, cardboard or plastic recycling.

Warnings

P102: Keep out of reach of children.

P103: Read label/these instructions before use.

P210: Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking.

P220: Keep away from clothing and other combustible materials.

P271: Use only outdoors or in a well-ventilated area.

Hazard Information

H228: Flammable solid.

-: Physical hazard: The wood and candle wax are combustible materials. Use the candle only on a safe,

stable surface and always supervise open flames.

By following these guidelines, you ensure long-lasting and optimal performance of your product. For more

information or specific inquiries, please contact customer service or the store where you purchased the

product.



DE  Gebrauchsanleitung: WoodWick Duftkerze Medium Matcha

Zest

Produkttitel

WoodWick Duftkerze Medium Matcha Zest

Produktinhalt

• 1x WoodWick Duftkerze Medium Matcha Zest (Glasgefäß)

• Docht: Holz

• Material: Holz (Docht), Glas (Gefäß)

Benutzeranleitung

• Verwendung: Duftkerze zur Atmosphärengestaltung und Duftverteilung in Wohn-, Arbeits- und

Schlafzimmern

• Erstverwendung: Kerze mindestens 2 Stunden brennen lassen, um einen gleichmäßigen Schmelzpool zu

bilden

• Dochtlänge: Holzdocht vor jedem Gebrauch auf ca. 5 mm kürzen für eine optimale Flamme

• Brenndauer pro Nutzung: Kerze nicht länger als 4 Stunden am Stück brennen lassen

• Sicherheit: Brennende Kerze niemals unbeaufsichtigt lassen; von Kindern, Haustieren, brennbaren

Materialien und Zugluft fernhalten

• Aufstellung: Kerze auf einer stabilen, hitzebeständigen Unterlage aufstellen

• An einem kühlen, trockenen Ort vor direktem Sonnenlicht schützen

• Flamme löschen, wenn noch ca. 1 cm Wachs im Glas verbleibt

Pflege- und Reinigungshinweise

• Reinigung: Wischen Sie den Halter mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab. Verwenden Sie

keine Scheuermittel oder Lösungsmittel auf dem Holz.

• Schutz: Behandeln Sie das Holz regelmäßig mit einem geeigneten Holzschutzmittel oder Bienenwachs,

um Austrocknung und Verformung zu verhindern.

• Dochtpflege: Kürzen Sie den Docht vor jedem Gebrauch auf ca. 5 mm für eine gleichmäßige Verbrennung

und weniger Ruß.

• Lagerung: Bewahren Sie die Kerze an einem kühlen, trockenen Ort fern von direktem Sonnenlicht auf, um

Verfärbungen des Holzes und das Schmelzen des Wachses zu verhindern.

• Wasserkontakt: Setzen Sie das Holz keiner längeren Feuchtigkeit oder Wasser aus, um Quellen oder

Schimmelbildung zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

• Brandgefahr: Lassen Sie eine brennende Kerze niemals unbeaufsichtigt. Löschen Sie die Flamme immer,

bevor Sie den Raum verlassen.

• Halten Sie die Kerze von brennbaren Materialien wie Vorhängen, Papier und Textilien fern.

• Stellen Sie die Kerze auf eine stabile, hitzebeständige Unterlage und vermeiden Sie Zugluft.



• Verbrennungsgefahr: Das Holz und die Umgebung der Kerze können sich während des Gebrauchs

erhitzen. Berühren Sie die Kerze nicht, während sie brennt.

• Lassen Sie die Kerze nicht länger als 4 Stunden am Stück brennen.

• Halten Sie die Flamme von Kindern und Haustieren fern.

• Verwenden Sie die Kerze in einem gut belüfteten Raum, um Rauch- und Duftansammlung zu vermeiden.

Altersbeschränkungen

Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren. Dieses Produkt verwendet eine offene Flamme und ist

ausschließlich für die Verwendung durch Erwachsene oder Jugendliche unter direkter Aufsicht eines

Erwachsenen bestimmt.

Entsorgungshinweise

• Holz: Geben Sie den Holzteil beim Holzabfall oder Restmüll ab, oder bringen Sie ihn zum Wertstoffhof.

• Wachs: Restliches Kerzenwachs kann im Restmüll entsorgt werden. Gießen Sie kein Wachs in den

Abfluss.

• Docht: Den Docht im Restmüll entsorgen.

• Verpackung: Verpackung gemäß den örtlichen Richtlinien für Papier-, Karton- oder Kunststoffrecycling

entsorgen.

Warnhinweise

P102: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.

P103: Vor Verwendung Etikett/diese Anleitung lesen.

P210: Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten.

Nicht rauchen.

P220: Von Kleidung und anderen brennbaren Materialien fernhalten.

P271: Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden.

Gefahreninformationen

H228: Entzündbarer Feststoff.

-: Physische Gefahr: Das Holz und das Kerzenwachs sind brennbare Materialien. Verwenden Sie die

Kerze nur auf einer sicheren, stabilen Unterlage und lassen Sie offene Flammen stets beaufsichtigt.

Wenn Sie diese Richtlinien befolgen, sorgen Sie für eine langlebige und optimale Leistung Ihres Produkts.

Für weitere Informationen oder spezifische Fragen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice oder das

Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.



FR  Manuel d'utilisation: WoodWick Bougie Parfumée Medium

Matcha Zest

Titre du produit

WoodWick Bougie Parfumée Medium Matcha Zest

Contenu du produit

• 1x WoodWick Bougie Parfumée Medium Matcha Zest (pot en verre)

• Mèche : Bois

• Matériau : Bois (mèche), verre (pot)

Instructions d'utilisation

• Utilisation : Bougie parfumée pour créer une ambiance et diffuser des senteurs dans les salons, bureaux et

chambres

• Première utilisation : Laisser brûler la bougie au moins 2 heures pour former une mare de cire uniforme

• Longueur de mèche : Couper la mèche en bois à environ 5 mm avant chaque utilisation pour une flamme

optimale

• Durée de combustion par session : Ne pas laisser brûler la bougie plus de 4 heures d'affilée

• Sécurité : Ne jamais laisser la bougie allumée sans surveillance ; tenir hors de portée des enfants, des

animaux, des matières inflammables et des courants d'air

• Placement : Poser la bougie sur une surface stable et résistante à la chaleur

• Conserver dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil

• Éteindre la flamme lorsqu'il reste environ 1 cm de cire dans le pot

Instructions d'entretien et de nettoyage

• Nettoyage : Essuyez le support avec un chiffon sec ou légèrement humide. N'utilisez pas de produits

abrasifs ni de solvants sur le bois.

• Protection : Traitez régulièrement le bois avec un produit de protection du bois adapté ou de la cire

d'abeille pour éviter le dessèchement et la déformation.

• Entretien de la mèche : Coupez la mèche à environ 5 mm avant chaque utilisation pour une combustion

régulière et moins de suie.

• Stockage : Conservez la bougie dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil, pour

éviter la décoloration du bois et la fusion de la cire.

• Exposition à l'eau : N'exposez pas le bois à une humidité prolongée ou à l'eau pour éviter le gonflement ou

la moisissure.

Consignes de sécurité

• Risque d'incendie : Ne laissez jamais une bougie allumée sans surveillance. Éteignez toujours la flamme

avant de quitter la pièce.

• Tenez la bougie à l'écart des matières inflammables telles que les rideaux, le papier et les textiles.

• Placez la bougie sur une surface stable et résistante à la chaleur et évitez les courants d'air.



• Risque de brûlure : Le bois et l'environnement de la bougie peuvent chauffer pendant l'utilisation. Ne

touchez pas la bougie lorsqu'elle est allumée.

• Ne laissez pas la bougie brûler plus de 4 heures consécutives.

• Tenez la flamme à l'écart des enfants et des animaux domestiques.

• Utilisez la bougie dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumée et de parfum.

Restrictions d'âge

Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans. Ce produit implique une flamme nue et est destiné

uniquement à une utilisation par des adultes ou des jeunes sous la supervision directe d'un adulte.

Instructions d'élimination

• Bois : Déposez la partie en bois avec les déchets de bois ou les ordures ménagères, ou apportez-la à une

déchetterie.

• Cire : La cire de bougie résiduelle peut être jetée avec les ordures ménagères. Ne versez pas la cire dans

les canalisations.

• Mèche : Jetez la mèche avec les ordures ménagères.

• Emballage : Éliminez l'emballage conformément aux consignes locales de recyclage du papier, du carton

ou du plastique.

Avertissements

P102: Tenir hors de la portée des enfants.

P103: Lire l'étiquette/ces instructions avant utilisation.

P210: Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute

autre source d'inflammation. Ne pas fumer.

P220: Tenir à l'écart des vêtements et d'autres matières combustibles.

P271: Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé.

Informations sur les dangers

H228: Matière solide inflammable.

-: Danger physique : Le bois et la cire de bougie sont des matériaux combustibles. Utilisez la bougie

uniquement sur une surface sûre et stable et surveillez toujours les flammes nues.

En suivant ces directives, vous assurez une performance durable et optimale de votre produit. Pour plus

d'informations ou des questions spécifiques, veuillez contacter le service client ou le magasin où vous avez

acheté le produit.



IT  Manuale d'uso: WoodWick Candela Profumata Medium Matcha

Zest

Titolo del prodotto

WoodWick Candela Profumata Medium Matcha Zest

Contenuto del prodotto

• 1x WoodWick Candela Profumata Medium Matcha Zest (barattolo in vetro)

• Stoppino: Legno

• Materiale: Legno (stoppino), vetro (barattolo)

Istruzioni per l'uso

• Utilizzo: Candela profumata per creare atmosfera e diffondere fragranze in salotti, uffici e camere da letto

• Primo utilizzo: Lasciare bruciare la candela per almeno 2 ore per formare uno strato di cera uniforme

• Lunghezza dello stoppino: Tagliare lo stoppino in legno a circa 5 mm prima di ogni utilizzo per una fiamma

ottimale

• Durata di combustione per sessione: Non lasciare bruciare la candela per più di 4 ore consecutive

• Sicurezza: Non lasciare mai la candela accesa senza sorveglianza; tenere lontano da bambini, animali

domestici, materiali infiammabili e correnti d'aria

• Posizionamento: Posizionare la candela su una superficie stabile e resistente al calore

• Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta

• Spegnere la fiamma quando rimane circa 1 cm di cera nel barattolo

Istruzioni di manutenzione e pulizia

• Pulizia: Pulire il supporto con un panno asciutto o leggermente inumidito. Non usare detergenti abrasivi o

solventi sul legno.

• Protezione: Trattare regolarmente il legno con un prodotto protettivo per legno adatto o cera d'api per

evitare che si secchi o si deformi.

• Cura dello stoppino: Accorciare lo stoppino a circa 5 mm prima di ogni utilizzo per una combustione

uniforme e meno fuliggine.

• Conservazione: Conservare la candela in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta, per

evitare la decolorazione del legno e la fusione della cera.

• Contatto con l'acqua: Non esporre il legno a umidità prolungata o acqua per evitare rigonfiamenti o muffe.

Istruzioni di sicurezza

• Pericolo di incendio: Non lasciare mai una candela accesa incustodita. Spegnere sempre la fiamma prima

di lasciare la stanza.

• Tenere la candela lontana da materiali infiammabili come tende, carta e tessuti.

• Posizionare la candela su una superficie stabile e resistente al calore ed evitare le correnti d'aria.

• Rischio di ustioni: Il legno e l'ambiente circostante la candela possono scaldarsi durante l'uso. Non toccare

la candela mentre è accesa.



• Non lasciare bruciare la candela per più di 4 ore consecutive.

• Tenere la fiamma lontana da bambini e animali domestici.

• Usare la candela in un ambiente ben ventilato per evitare l'accumulo di fumo e profumo.

Restrizioni di età

Non adatto ai bambini di età inferiore ai 14 anni. Questo prodotto utilizza una fiamma libera ed è destinato

esclusivamente all'uso da parte di adulti o giovani sotto la diretta supervisione di un adulto.

Istruzioni per lo smaltimento

• Legno: Smaltire la parte in legno con i rifiuti di legno o i rifiuti indifferenziati, oppure conferirla al centro di

raccolta rifiuti.

• Cera: La cera di candela residua può essere smaltita con i rifiuti domestici indifferenziati. Non versare la

cera nello scarico.

• Stoppino: Smaltire lo stoppino con i rifiuti indifferenziati.

• Imballaggio: Smaltire l'imballaggio in conformità alle linee guida locali per il riciclaggio di carta, cartone o

plastica.

Avvertenze

P102: Tenere fuori dalla portata dei bambini.

P103: Leggere l'etichetta/queste istruzioni prima dell'uso.

P210: Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere e altre fonti di

accensione. Non fumare.

P220: Tenere lontano da indumenti e altri materiali combustibili.

P271: Usare soltanto all'aperto o in luogo ben ventilato.

Informazioni sui pericoli

H228: Solido infiammabile.

-: Pericolo fisico: Il legno e la cera della candela sono materiali combustibili. Utilizzare la candela solo su

una superficie sicura e stabile e sorvegliare sempre le fiamme libere.

Seguendo queste linee guida, garantirete prestazioni durature e ottimali del vostro prodotto. Per ulteriori

informazioni o domande specifiche, contattare il servizio clienti o il negozio in cui è stato acquistato il

prodotto.



PL  Instrukcja obsługi: WoodWick Świeca Zapachowa Medium

Matcha Zest

Tytuł produktu

WoodWick Świeca Zapachowa Medium Matcha Zest

Zawartość produktu

• 1x WoodWick Świeca Zapachowa Medium Matcha Zest (szklany słoiczek)

• Knot: Drewno

• Materiał: Drewno (knot), szkło (słoiczek)

Instrukcje użytkowania

• Zastosowanie: Świeca zapachowa do tworzenia atmosfery i rozprowadzania zapachu w salonach, biurach

i sypialniach

• Pierwsze użycie: Palić świecę przez co najmniej 2 godziny, aby uformować równomierną taflę wosku

• Długość knota: Przycinać drewniany knot do ok. 5 mm przed każdym użyciem dla optymalnego płomienia

• Czas palenia na sesję: Nie palić świecy dłużej niż 4 godziny bez przerwy

• Bezpieczeństwo: Nigdy nie pozostawiać palącej się świecy bez nadzoru; trzymać z dala od dzieci,

zwierząt domowych, materiałów łatwopalnych i przeciągów

• Ustawienie: Ustawić świecę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni

• Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego

• Zgasić płomień, gdy w słoiczku pozostanie ok. 1 cm wosku

Instrukcje konserwacji i czyszczenia

• Czyszczenie: Przecierać uchwyt suchą lub lekko wilgotną ściereczką. Nie używać środków ściernych ani

rozpuszczalników na drewnie.

• Ochrona: Regularnie zabezpieczać drewno odpowiednim środkiem do ochrony drewna lub woskiem

pszczelim, aby zapobiec wysychaniu i odkształceniom.

• Pielęgnacja knota: Przycinaj knot do około 5 mm przed każdym użyciem, aby zapewnić równomierne

spalanie i ograniczyć osadzanie się sadzy.

• Przechowywanie: Przechowywać świecę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła

słonecznego, aby zapobiec odbarwieniu drewna i topieniu się wosku.

• Kontakt z wodą: Nie narażać drewna na długotrwałe działanie wilgoci ani wody, aby uniknąć pęcznienia

lub pleśni.

Instrukcje bezpieczeństwa

• Zagrożenie pożarowe: Nigdy nie pozostawiaj płonącej świecy bez nadzoru. Zawsze gaś płomień przed

opuszczeniem pomieszczenia.

• Trzymaj świecę z dala od materiałów łatwopalnych, takich jak zasłony, papier i tkaniny.

• Ustaw świecę na stabilnym, żaroodpornym podłożu i unikaj przeciągów.

• Ryzyko oparzenia: Drewno i otoczenie świecy mogą się nagrzewać podczas użytkowania. Nie dotykaj



świecy podczas jej palenia.

• Nie pal świecy dłużej niż 4 godziny z rzędu.

• Trzymaj płomień z dala od dzieci i zwierząt domowych.

• Używaj świecy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć gromadzenia się dymu i zapachu.

Ograniczenia wiekowe

Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 14. roku życia. Produkt wiąże się z użyciem otwartego ognia i jest

przeznaczony wyłącznie do użytku przez dorosłych lub młodzież pod bezpośrednim nadzorem osoby

dorosłej.

Instrukcje utylizacji

• Drewno: Drewnianą część należy wyrzucić do odpadów drewnianych lub zmieszanych albo zanieść do

punktu selektywnej zbiórki odpadów.

• Wosk: Pozostały wosk z knotem można wyrzucić do odpadów zmieszanych. Nie wylewać wosku do

kanalizacji.

• Knot: Wyrzucić knot do odpadów zmieszanych.

• Opakowanie: Opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu

papieru, tektury lub plastiku.

Ostrzeżenia

P102: Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

P103: Przed użyciem przeczytać etykietę/niniejsze instrukcje.

P210: Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni, iskier, otwartego ognia i innych

źródeł zapłonu. Nie palić tytoniu.

P220: Przechowywać z dala od odzieży i innych materiałów palnych.

P271: Stosować wyłącznie na zewnątrz lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Informacje o zagrożeniach

H228: Łatwopalna substancja stała.

-: Zagrożenie fizyczne: Drewno i wosk świecy są materiałami palnymi. Używać świecy wyłącznie na

bezpiecznym, stabilnym podłożu i zawsze nadzorować otwarty ogień.

Przestrzegając tych wytycznych, zapewnisz długotrwałe i optymalne działanie swojego produktu. Aby

uzyskać więcej informacji lub zadać konkretne pytania, skontaktuj się z obsługą klienta lub sklepem, w

którym zakupiono produkt.



ES  Manual de usuario: WoodWick Vela Perfumada Medium

Matcha Zest

Título del producto

WoodWick Vela Perfumada Medium Matcha Zest

Contenido del producto

• 1x WoodWick Vela Perfumada Medium Matcha Zest (tarro de cristal)

• Mecha: Madera

• Material: Madera (mecha), vidrio (tarro)

Instrucciones de uso

• Uso: Vela perfumada para crear ambiente y difundir fragancia en salones, oficinas y dormitorios

• Primer uso: Encender la vela durante al menos 2 horas para formar un charco de cera uniforme

• Longitud de la mecha: Recortar la mecha de madera a aproximadamente 5 mm antes de cada uso para

una llama óptima

• Tiempo de combustión por sesión: No encender la vela durante más de 4 horas seguidas

• Seguridad: Nunca dejar la vela encendida sin supervisión; mantener alejada de niños, mascotas,

materiales inflamables y corrientes de aire

• Colocación: Colocar la vela sobre una superficie estable y resistente al calor

• Guardar en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa

• Apagar la llama cuando quede aproximadamente 1 cm de cera en el tarro

Instrucciones de mantenimiento y limpieza

• Limpieza: Limpie el soporte con un paño seco o ligeramente húmedo. No utilice productos abrasivos ni

disolventes sobre la madera.

• Protección: Trate la madera regularmente con un protector de madera adecuado o cera de abeja para

evitar que se seque o deforme.

• Cuidado de la mecha: Recorte la mecha a aproximadamente 5 mm antes de cada uso para una

combustión uniforme y menos hollín.

• Almacenamiento: Guarde la vela en un lugar fresco y seco, fuera de la luz solar directa, para evitar la

decoloración de la madera y la fusión de la cera.

• Contacto con el agua: No exponga la madera a humedad prolongada ni al agua para evitar hinchazones o

moho.

Instrucciones de seguridad

• Riesgo de incendio: Nunca deje una vela encendida sin vigilancia. Apague siempre la llama antes de

abandonar la habitación.

• Mantenga la vela alejada de materiales inflamables como cortinas, papel y textiles.

• Coloque la vela sobre una superficie estable y resistente al calor y evite las corrientes de aire.

• Riesgo de quemaduras: La madera y el entorno de la vela pueden calentarse durante el uso. No toque la



vela mientras esté encendida.

• No deje que la vela arda durante más de 4 horas seguidas.

• Mantenga la llama alejada de niños y mascotas.

• Utilice la vela en un espacio bien ventilado para evitar la acumulación de humo y fragancia.

Restricciones de edad

No apto para niños menores de 14 años. Este producto implica el uso de llama abierta y está destinado

únicamente al uso por parte de adultos o jóvenes bajo la supervisión directa de un adulto.

Instrucciones de eliminación

• Madera: Deseche la parte de madera junto con los residuos de madera o los residuos generales, o llévela

a un punto limpio.

• Cera: La cera de vela residual puede desecharse con los residuos domésticos generales. No vierta cera

por el desagüe.

• Mecha: Deseche la mecha con los residuos generales.

• Embalaje: Deseche el embalaje según las directrices locales de reciclaje de papel, cartón o plástico.

Advertencias

P102: Mantener fuera del alcance de los niños.

P103: Leer la etiqueta/estas instrucciones antes de usar.

P210: Mantener alejado del calor, superficies calientes, chispas, llamas abiertas y otras fuentes de

ignición. No fumar.

P220: Mantener alejado de ropa y otros materiales combustibles.

P271: Utilizar únicamente en exteriores o en lugares bien ventilados.

Información sobre peligros

H228: Sólido inflamable.

-: Peligro físico: La madera y la cera de vela son materiales combustibles. Utilice la vela únicamente

sobre una superficie segura y estable y supervise siempre las llamas abiertas.

Siguiendo estas directrices, asegurará un rendimiento duradero y óptimo de su producto. Para más

información o consultas específicas, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente o la tienda

donde adquirió el producto.



SV  Bruksanvisning: WoodWick Doftljus Medium Matcha Zest

Produkttitel

WoodWick Doftljus Medium Matcha Zest

Produktinnehåll

• 1x WoodWick Doftljus Medium Matcha Zest (glasburk)

• Veke: Trä

• Material: Trä (veke), glas (burk)

Användarinstruktioner

• Användning: Doftljus för att skapa atmosfär och sprida doft i vardagsrum, kontor och sovrum

• Första användning: Tänd ljuset i minst 2 timmar för att skapa en jämn vaxpool

• Vekelängd: Trimma träveken till ca 5 mm före varje användning för en optimal låga

• Brinntid per session: Tänd inte ljuset längre än 4 timmar i sträck

• Säkerhet: Lämna aldrig det tända ljuset obevakat; håll undan från barn, husdjur, brandfarliga material och

drag

• Placering: Placera ljuset på ett stabilt, värmetåligt underlag

• Förvara svalt och torrt, skyddat från direkt solljus

• Släck lågan när ca 1 cm vax återstår i burken

Underhålls- och rengöringsinstruktioner

• Rengöring: Torka av hållaren med en torr eller lätt fuktad trasa. Använd inte slipmedel eller lösningsmedel

på träet.

• Skydd: Behandla träet regelbundet med ett lämpligt träskyddsmedel eller bivax för att förhindra att det

torkar ut eller deformeras.

• Vekedsvård: Klipp veken till cirka 5 mm före varje användning för en jämn förbränning och mindre sot.

• Förvaring: Förvara ljuset på en sval, torr plats utom räckhåll för direkt solljus för att förhindra missfärgning

av träet och att vaxet smälter.

• Vattenexponering: Utsätt inte träet för långvarig fukt eller vatten för att förhindra svällning eller mögel.

Säkerhetsinstruktioner

• Brandrisk: Lämna aldrig ett tänt ljus utan uppsikt. Släck alltid lågan innan du lämnar rummet.

• Håll ljuset borta från brandfarliga material som gardiner, papper och textilier.

• Placera ljuset på ett stabilt, värmetåligt underlag och undvik drag.

• Brännskaderisk: Träet och omgivningen runt ljuset kan bli heta under användning. Rör inte ljuset medan

det brinner.

• Låt inte ljuset brinna mer än 4 timmar i följd.

• Håll lågan borta från barn och husdjur.

• Använd ljuset i ett välventilerat utrymme för att undvika ansamling av rök och doft.

Åldersbegränsningar



Inte lämplig för barn under 14 år. Denna produkt använder öppen låga och är endast avsedd för användning

av vuxna eller ungdomar under direkt tillsyn av en vuxen.

Avfallsinstruktioner

• Trä: Lämna trädelen till trä- eller restavfall, eller lämna det till en återvinningscentral.

• Vax: Kvarvarande ljusvax kan slängas i restavfallet. Häll inte vax i avloppet.

• Veke: Slängs i restavfallet.

• Förpackning: Kassera förpackningen enligt lokala riktlinjer för återvinning av papper, kartong eller plast.

Varningar

P102: Förvaras utom räckhåll för barn.

P103: Läs etiketten/dessa anvisningar före användning.

P210: Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga och andra antändningskällor. Rökning

förbjuden.

P220: Hålls åtskilt från kläder och andra brännbara material.

P271: Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.

Farinformation

H228: Brandfarligt fast ämne.

-: Fysisk fara: Träet och ljusvaxet är brännbara material. Använd ljuset endast på ett säkert, stabilt

underlag och övervaka alltid öppen låga.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en långvarig och optimal prestanda av din produkt. För mer

information eller specifika frågor, kontakta kundtjänst eller butiken där du köpte produkten.


